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Godātie priekšsēdētāji!

Saistībā ar minēto procedūru Transporta un tūrisma komiteja nolēma pieprasīt piemērot 
Reglamenta 56. panta 1. punktu, lai ar šo vēstuli sniegtu atzinumu Ārlietu komitejai un 
Starptautiskās tirdzniecības komitejai.

Transporta un tūrisma komiteja vēlas izteikt šādas piezīmes:
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IEROSINĀJUMI

1. atzinīgi vērtē to, ka Tirdzniecības un sadarbības nolīgums (“nolīgums”) nodrošinās 
nepārtrauktu un netraucētu savienojamību gaisa transportam, autotransportam un jūras 
transportam un godīgu konkurenci starp ES un Apvienotās Karalistes pārvadātājiem; 
šajā sakarībā atzinīgi vērtē to, ka nolīgums paredz savstarpēju piekļuvi tirgum un 
kopīgus noteikumus un standartus daudzās jomās, nodrošinot augstu transporta 
drošības, darba ņēmēju un pasažieru tiesību un vides aizsardzības līmeni minētajās 
jomās; atzinīgi vērtē arī to, ka nolīgums nodrošina savienojamību, tomēr nepiešķir 
Apvienotajai Karalistei tādu pašu tiesību līmeni, kādu piedāvā vienotais tirgus;

2. uzsver, ka ES ir jāsaglabā modrība attiecībā uz to, ka Apvienotā Karaliste nav 
apņēmusies dinamiski saskaņot savus noteikumus vairākās politikas jomās; norāda, ka 
līdz ar to vienpusēja noteikumu un standartu pastiprināšana ES automātiski nenozīmēs, 
ka attiecīgie Apvienotās Karalistes noteikumi un standarti tiks saskaņoti;

3. atzinīgi vērtē nolīgumā iekļauto visaptverošo sadaļu par gaisa transportu, kurai būtu 
jānodrošina ES stratēģisko interešu aizsardzība un kurā ietverti attiecīgi noteikumi par 
piekļuvi tirgum, satiksmes tiesībām, kodu koplietošanu un pasažieru tiesībām; atzinīgi 
vērtē īpašos noteikumus par vienlīdzīgiem konkurences apstākļiem aviācijas nozarē, kas 
nodrošinās, ka ES un Apvienotās Karalistes gaisa pārvadātāji konkurē uz vienlīdzīgiem 
pamatiem; norāda uz risinājumu, kas rasts īpašumtiesību un kontroles noteikumiem, 
kuri reglamentē piekļuvi iekšējam tirgum, vienlaikus atstājot iespēju nākotnē turpināt 
liberalizāciju;

4. atzinīgi vērtē īpašo sadaļu par aviācijas drošību; norāda, ka teksts, par kuru panākta 
vienošanās, ietver ciešu sadarbību aviācijas drošības un gaisa satiksmes pārvaldības 
jomā; uzskata, ka šādai sadarbībai nevajadzētu ierobežot ES, tai nosakot aizsardzības 
līmeni, ko tā uzskata par atbilstošu drošībai; uzsver, cik svarīga ir turpmākā ciešā 
sadarbība starp Apvienotās Karalistes Civilās aviācijas iestādi un Eiropas Savienības 
Aviācijas drošības aģentūru;

5. atzinīgi vērtē to, ka nolīgums nodrošinās bezkvotu ES un Apvienotās Karalistes 
savienojamību autotransporta pārvadātājiem un ka tas garantēs pilnas tranzīta tiesības 
abām pusēm otras teritorijā, proti, tā dēvēto “sauszemes tiltu”; atzinīgi vērtē stingros 
vienlīdzīgas konkurences apstākļus, kuru nodrošināšana panākta sarunās par 
autotransportu, un šajā sakarībā pieņemtos konkrētos nosacījumus, kas padarīs augstos 
ES standartus, kuri piemērojami kravu autopārvadājumu nozarē, saistošus Apvienotajai 
Karalistei; šajā sakarībā uzsver, ka nolīgumā cita starpā ir iekļauti standarti attiecībā uz 
piekļuvi profesijai, transportlīdzekļu vadītāju norīkošanu darbā, braukšanas un atpūtas 
laiku, tahogrāfiem un transportlīdzekļu masu un gabarītiem; norāda, ka šādi standarti ne 
tikai nodrošinās godīgu konkurenci, bet arī labus darba apstākļus transportlīdzekļu 
vadītājiem un augstu ceļu satiksmes drošības līmeni; atzinīgi vērtē īpašos noteikumus 
Ziemeļīrijai, kas pieņemti, atzīstot Īrijas unikālo situāciju, un kas mazinās traucējumus 
ekonomikā Īrijas salā;

6. norāda, ka uz pasažieru autopārvadājumiem provizoriski attieksies Interbus nolīgums 
(attiecas tikai uz neregulāriem pārvadājumiem), aizsargājot pasažieru tiesības un 
nodrošinot augstu drošības līmeni; tādēļ uzsver, ka Interbus nolīguma protokols, kas 
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attiektos uz regulāriem un speciāliem regulāriem pasažieru pārvadājumiem ar 
autobusiem, būtu jānoslēdz pēc iespējas drīzāk, lai izvairītos no iespējamiem ES un 
Apvienotās Karalistes savienojamības traucējumiem;

7. norāda, ka, lai gan nolīgums neattiecas uz dzelzceļu, uz divpusējas vienošanās pamata 
starp Franciju un Apvienoto Karalisti ir veikti attiecīgi pasākumi, lai risinātu jautājumus 
saistībā ar Lamanša tuneļa īpašo situāciju; uzskata, ka pēc ārkārtas pasākumu 
pieņemšanas 2020. gada beigās1 ir ieviests pienācīgs pagaidu drošības un atļauju 
režīms;

8. uzsver, ka ir jāturpina sadarbība ar Apvienoto Karalisti ar mērķi palielināt transporta 
ilgtspēju;

9. atzinīgi vērtē to, ka nolīgums starptautiskā jūras transporta nozarei nodrošina brīvu un 
vienlīdzīgu tirgus piekļuvi un pienācīgus vienlīdzīgas konkurences apstākļus drošuma, 
drošības, vides un sociālajā jomā starp ES un Apvienotās Karalistes ostām, neapdraudot 
pašreizējos augstos ES standartus šajās jomās; uzsver, cik svarīgi ir nodrošināt efektīvas 
muitas pārbaudes un raitas eksporta un importa operācijas starp ES un Apvienotās 
Karalistes ostām, neradot traucējumus transporta tirdzniecības saitēs un neapdraudot ES 
flotes konkurētspēju;

10. uzsver ES un Apvienotās Karalistes visu transporta veidu pētniecības un izstrādes 
partnerības nozīmību, un atzinīgi vērtē Apvienotās Karalistes dalību ar pārrobežu 
transportu saistītos kopīgu interešu projektos, kuru pamatā ir savstarpība, tostarp 
pastāvīgu sadarbību TEN-T tīkla ietvaros un centienus izveidot sadarbspēju visos 
koridoros, piemēram, attiecībā uz alternatīvo degvielu un uzlādes infrastruktūras 
netraucētu ieviešanu;

11. uzsver nolīguma pareizas īstenošanas nozīmi; šajā sakarībā atzinīgi vērtē to, ka ir 
izveidotas specializētās komitejas transporta jomā  proti, gaisa transporta, aviācijas 
drošības un autotransporta jautājumos, lai uzraudzītu un pārskatītu nolīguma 
īstenošanu; aicina Komisiju izveidot specializētu struktūru, kas ļautu iesaistīt sociālos 
partnerus nolīguma uzraudzībā un īstenošanā un dotu tiem iespēju iesniegt sūdzības; 
mudina Komisiju būt gatavai pilnībā izmantot strīdu izšķiršanas mehānismus un veikt 
nolīgumā paredzētos korektīvos pasākumus gadījumā, ja Apvienotā Karaliste neievēro 
noteikumus; uzsver, ka turpmāk Parlamentam ar vislielāko uzmanību būtu jāseko līdzi 
nolīguma īstenošanai, aktīvi un pastāvīgi piedaloties ar nolīgumu izveidotajā 
Parlamentāro partnerattiecību asamblejā.

Ņemot vērā iepriekš minētās piezīmes, Transporta un tūrisma komiteja iesaka Ārlietu komitejai 
un Starptautiskās tirdzniecības komitejai sniegt piekrišanu Tirdzniecības un sadarbības 
nolīgumam starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un 
Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses.

1Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2020/2222 (2020. gada 23. decembris) par dažiem dzelzceļa 
drošības un savienojamības aspektiem attiecībā uz pārrobežu infrastruktūru, kas savieno Savienību un Apvienoto 
Karalisti caur Lamanša pastāvīgo savienojumu (OV L 437, 28.12.2020., 43. lpp.).
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2020/1531 (2020. gada 21. oktobris), ar ko Francijai piešķir 
pilnvaras risināt sarunas, parakstīt un noslēgt starptautisku nolīgumu, ar kuru papildina Līgumu starp Franciju un 
Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti par Lamanša pastāvīgā savienojuma būvniecību un 
ekspluatāciju, ko veic privāti koncesionāri (OV L 352, 22.10.2020., 4. lpp.).
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Ar cieņu,

(paraksts) Karima Delli [Johan Danielsson]

CC: D. Sassoli, priekšsēdētājs
A. Tajani, KPK priekšsēdētājs
Likumdošanas koordinācija


